020

Sententiarum libri IV

AA
abditus
[acll] (ppp | ’abdo’) = caché
hidden
absque
[nofl] (prep | + abl) {r: sans
without
abusio
(abusion-) [nd3x| (N) fr: abus
misuse
abuti
[nofl] (inf | du dép ’abutor’) v user

jusqu’a consommation
consume entirely

to use up, to

ac si
[nofl] (conj) i comm si as if [Ex.]
ac si sit aliquod infinitum medium — as

if there were an infinite medium —
(dhspriory)

acies

[nd5] (N) fr: pointe sharp edge
addidissem

[vstd] (sub.pluperf | ¢j 3) {1 que jeusse
ajouté (to add)

adhibeor

[v2prpass| (pres.pass | ¢j 2) {1 je suis
employé I am employed

adhuc

[nofl] 1 (adv) {r: jusqu’ici, jusqu’a ce

moment, jusqu’a maintenant so far
2 (adv | scolastique)

besides — (Gaffiot)

en outre

aditus

[acll-decl4] 1 (ppp) abordé

approached 2 (N | decl 4) {1 approche
access, entrance

adiuvor

[vstdantur| (pres.pass | ¢j 1) = adjuvor
adjuvor

[vstdantur| (pres.pass | ¢j 1) {1 je suis
aidé I am helped

adjuvor

[vstdantur| (pres.pass | ¢j 1) {1+ je suis
aidé I am helped

adminiculor

[vstdantur| (pres.pass | ¢j 1) {1 je suis
étayeé I am supported

admisceri

[nofl] (inf.pass | ‘admisceo’) 1= étre
mélangé to be mixed

admittam

[v3:fut-prsb|
j’admettrai

1 (fut | ‘admitto’)
I shall admit 2

(sub.pres) 1 que jJadmette (to
admit)

admoneor

[v2prpass| (pres.pass | ¢j 2) {10 j’ai a
remarquer one admonishes me
agito

[vlipr] (pres | cj 1) {r: je fais avancer,

j’aiguillonne I drive, I conduct

alicubi

[nofl] (adv) ir: quelque part
somewhere, anywhere, elsewhere
alioquin

[nofl] 1 (adv) fr: sous d’autres
rapports, du reste besides 2
autrement, sans quoi otherwise —

(Gaffiot wikt.)



aliquatenus
[nofl] (adv) {1 jusqu’a un certain point
to some extent

ambigam

[v3:fut-prsb] 1 (fut | ¢j 3)

discuterons, nous serons en controverse
I shall question, I shall wonder 2

(sub.pres | ¢j 3) {11 que nous discutions,

que nous soyons en controverse (to

question, to wonder)

nous

amisero

[v:futpf-subpf] 1 (fuperf | ‘amitto’)

j'aurai perdu I shall have lost 2

(sub.perf | ‘amitto’) {: que j’aie perdu
(to lose)

amissus

[acll] (ppp | ’amitto’) = perdu lost
amplector

[vstduntur| (pres | c¢j 3 dép)

j'entoure, j’embrasse I surround, I

embrace

apertissimus
[acll] (a | superl ‘apertus’)
ouvert most open

le plus

appendebam

[vstd] 1 (imperf | ¢j 3)
I hung, I suspended 2
I weighed out

je suspendais
Jj€e pesais

appeto

[vstdimus| (pres | ¢j 3) 1= je cherche a
atteindre, je désire I strive to get, I
desire

attende

[nofl] (imperat | ‘attendo’)

attendo

[vstdimus| 1 (pres | cj 3) [1: je tends
Vers I turn toward 2 (pres | ¢j 3)

je préte attention a I pay attention

to, I attend to

attendendus

[acll] (part.fut.pass | ‘attendo’)
devant étre remarqué which is to be
attended to

attentissimus

[acll] (a | superl) {r: le plus attentif
most attentive, very attentive
attinere

[nofl] 1 (inf | tr.) : tenir to hold
2 (intr.) s’étendre jusqu’a to
reach out to

auris

[nd3y| (N) {1 oreille ear — (3)
biga

[nd1] (N |le pl. a le sens du sing.)

char & double attelage chariot with

pair of horses — (Gaffiot)

cernam
[v3:fut-prsb|] 1 (fut | ¢j 3 ‘cerno’) i1 je
discernerai I shall distiguish 2
(sub.pres) i que je discerne (to
distinguish)

cerno

[vstdimus] (pres | ¢j 3) = je discerne

I distinguish

cernor
[vstduntur| (pres.pass | ¢j 3) {1 je suis
discerné I am discerned

clypeus

[nd2] (N) = clipeus

clipeus

[nd2] (N) fr: bouclier circulaire de
bronze round shield of bronze
coaptare

[nofl] (inf | ¢j 1) {1 attacher avec,

ajuster &, adapter to adjust



colere

[nofl] 1 (inf) fr: cultiver to
cultivate 2 honorer to honor
collocatio

(collocation-) [nd3x| (N)
position placing

compegi

[vstdpf] (perf | ¢j 3 ‘compingo’) {r: j’ai

fabriqué par assemblage, j’ai composé
I attached, I constructed

complexus

[acll] (ppp | ‘complector’) {r: embrassé,
saisi embraced, surrounded
congruus

lacll] (a) i conforme agreeing,
harmonious

consors

(consort-) [acl2yx| (human-qlf | a)

partageant avec sharing |Ex.|
consors alicujus rei — copartageant
d’une chose — (Gaffiot)

consortium
[nd2neut| (N)
community — (Gaffiot)

communauté

conspexi
[vstdpf]
regardai

(perf | ¢j 3io ‘conspicio’) - je
I watched

conspicere
[nofl] (inf | ‘conspicio’)
to watch

regarder

conspici
[nofl] (inf.pass)
be watched

étre regardé to

conspiciar

[v3pass:fut-subpr| 1 (fut.pass | cj 3io)
je serai regardé I shall be looked

at 2 (sub.pres.pass | ¢j 3io) 7' que je

sois regardé (to look at)

conspiciens

(conspicient-) [acl2yx| (part.pres |
‘conspicio’) - regardant watching
conspicior

[v3ypasspr| (pres.pass | ¢j 3io

‘conspicio’) 1 je suis regardé I am
watched

consulo

[vstdimus] 1 (pres | ¢j 3) {1 je délibére

I take thought 2 (pres | ¢j 3)
j’apporte assistance, j’ai soin de |
take care of

contentio

(contention-) [nd3x| (N)
rivalité, conflit competition,
struggle, controversy

lutte,

contuitus
[n.decl4] (N)

consideration

considération

cupiens
(cupient-)
‘cupio’)

(part.pres |
desiring

lacl2yx]
désirant

cupio

[Vypr]
desire

(pres | cj 3io) - je désire I

deformis

lacl2y| (a) deformed

déformé
dehortor

[vstdantur| (pres | ¢j 3 dép) i1 je
dissuade, je décourage I dissuade, I
deter

denarius
[nd2] (N) fr: petite piece d’argent
small silver coin

desisto
[vstdimus|
renonce a

(pres | ¢j 3) [ je cesse, je
I cease, I desist



diffidentia

[nd1] 1 (N) fr: défaut de confiance
distrust 2 (N | relig.) {1+ incrédulite
unbelief — (magistersententiarum)

discessi

[vstdpf] (perf | ¢j 3 ‘discedo’) {1 je me
suis séparé, je me suis écarté Ileft, I
departed

discor

[vstduntur| (pres.pass | ¢j 3) {1: je suis
appris I am learned (ppp)
dissentiens

(dissentient-) |acl2yx| (part.pres |

‘dissentio’) ne s’entendant pas

disagreeing

disseram

[v3:fut-prsb| 1 (fut) i je disséminerai
I shall scatter seed 2 (sub.pres)

que je dissémine (to scatter)

disserendus

lacll] (part.fut.pass) qui est a

semer, qui est a ensemencer which is

to be sown — (wikt.)

ductus

[acll-decl4] 1 (ppp | ‘duco’) fr: conduit
guided 2 (N | decl 4)

gouvernement, commandement

leadership

efficiens

(efficient-) [acl2yx| (part.pres |

‘efficio”) qui effectue, qui produit,

efficient producing, efficient

efficior

[v3ypasspr| (pres.pass | cj 3io) {1 je

suis réalisé I am made — (%)

effugiam
[v3:fut-prsb] 1 (fut | ¢j 3io) (1 je
m’enfuirai I shall flee from, I shall

escape 2 (sub.pres)
(to escape)

que je m’enfuie

egeo

[vstd] (pres | ¢j 2 + gen ou abl) {1 jai
besoin de I need, I lack — (wikt.
Gaffiot )

elatior

|acl2or| (a | comp) i plus haut, plus
élevé taller

etiam atque etiam

[nofl] (adv) {r: maintes et maintes fois
again and again — (Gaffiot)

etsi

[nofl]  (conj) quoique though,

although, even if, yet — (wikt.)

evertere

[nofl] (inf | de ’everto’) [r: mettre sens
dessus dessous, bouleverser to turn
upside down, to subvert

evolvere

[nofl] (inf | ‘evolvo’ ; livre) (1 lire,

feuilleter to unroll and read
eximere

[nofl] (inf | ‘eximo’) = enlever,
supprimer to remove

fatuus

[acll] (a) {r: insensé foolish
fictus

[acll] 1 (ppp | ‘fingo’) {1 inventé

faussement feigned, fictious, false 2
(<fictum...>>.Nneut) = fausseté

falsity

figor

[vstduntur| (pres.pass | ¢j 3) {1 je suis
fixé I am fastened



finire

[nofl] (inf | ‘finio’) {r: achever, finir

to finish, to terminate

flagitans

(flagitant-) |acl2yx| (part.pres |

‘flagito’) {1 réclamant demanding

forceps

(forcip-) [nd3x] (N) fr: tenailles,

pinces de forgeron pair of tongs,

pincers

fruar

[v3pass:fut-subpr] 1 (fut | cj 3 dép

‘fruor’) fr: je jouirai I shall enjoy 2

(sub.pres | ¢j 3 dép ‘fruor’) = que je

jouisse (to enjoy)

fruendus

[acll] (part.fut.pass | ‘fruor’) {1 destiné

a étre agent de jouissance which is

to be enjoyed

fruens

(fruent-) |acl2yx| (part.pres |

‘fruor’) 1 jouissant enjoying — (3¢)

fruor

[vstduntur| (pres | cj 3 dép) v je jouis
I enjoy — (%)

foedus

(Poeder-) |nd3neutx| (N) fr: traité

d’alliance treaty, agreement

garrulus

[acll] (a) {: bavard talkative,

tiresomely talkative

gradiendus

[acll] (part.fut | dép ‘gradior’)
devant avancer which is to step
haeream

[vstd] (sub.pres | ¢j 2) {1: que je sois

immobilisé (to remain fixed)

impar
(impar-)
unequal

[acl2yx]| (a) {1 inégal

impendo
[vstdimus|
I spend

(pres | ¢j 3) {1 je débourse

impiger
[acller] (a)
infatigable

actif, diligent, rapide,
active, energetic, diligent

in quantum -x- -x- in tantum

[nofl] (form) 1 c’est dans la mesure ou
... que it is as far as ... that
incito

[vipr] (pres | cj 1) {1 j’incite I
incite, I encourage

incommutabilis

lacl2y| (a) {r: immuable

unchangeable, immutable — (3¢)

indago

(indagin-) [nd3x] 1 (N)

entourage de filets, cordon de chasseurs
encircling of wild animals using nets

2 (N) {1 recherche, investigation
investigation — (Gaffiot)

indifferens

(indifferent-) [acl2yx] (a) {r: sans
différence without difference — (pm
ChL)

indigeo

[vstd] 1 (pres|cj 2+ abl) (v je
manque de I need, I want, I require,
I'lack 2 (+ gen) {1 j’ai besoin de I
long for, T desire — (Gaffiot wikt.)

indoctus
[acll] (a)
ignorant

qui n’est pas instruit,
unlearned, ignorant



inducam

[v3:fut-prsb] 1 (fut | ¢j 3) {r: je
présenterai I shall represent 2
(sub.pres) 1 que je présente (to
represent)

inductio

(induction-) [nd3x| (N)
introduction introduction, admission
ingerens

(ingerent-) [acl2yx| (pres.part |
‘ingero’) {1+ imposant inflicting
inhaerere

[nofl] (inf | ‘inhaereo’) 1+ adhérer

to stick to

inhaesero

[v:futpf-subpf] 1 (fuperf | ¢j 2
'inhaereo’) 1= je me serai attaché a I
shall have stuck to 2 (sub.perf) {r: que
je m’attache a (to stick to)
inquiram

[v3:fut-prsb| 1 (fut | ¢j 3) {1 je
chercherai I shall seek after 2
(sub.pres) v: que je cherche (to seek
after)

inquisitio

(inquisition-) [nd3x| (N)
investigation, enquéte investigation
insinuans

(insinuant-) [acl2yx| (part.pres |
‘insinuo’)

insinuavi

[vstdpf] (perf | c¢j 1 ‘insinuo’)

insinuo
[vipr] 1 (pres|cj1) (1= je force a
entrer I thrust into the bosom. 2
je fais entrer en tournant I bring
in by windings and turnings 3 fr: je
m’introduis I make my way to, I get
to. 4 je m’insinue I penetrate,
enter, steal into 5 fr: je m’introduis par
flatterie I ingratiate myself. 6 fr: je

recommande I introduce,
recommend, make favorably known. 7
j’initie I initiate, I introduce into.

8 (post-classique) (1 je rends public
I publish, I make known. — (wikt.)

insonui
[vstdpf] (perf | ¢j 1 ‘insono’) fr: j’ai
retenti I resounded

institutus

[acll] 1 (ppp | ‘instituo’) = disposé,
établi, fondé instituted, built 2
(<institutum...>>.Nneut) = plan établi,
disposition, organisation custom,
principle, institution — (Gaffiot k)

instruam

[v3:fut-prsb] 1 (fut | ¢j 3)

jinformerai, j’instruirai I shall teach
2 (sub.pres) 1= que j’informe, que
j'instruise (to teach)

intendero

[v:futpf-subpf] 1 (fuperf | ‘intendo’)
jaurai tendu vers I shall have
turned my attention to 2 (sub.perf |
‘intendo’) {1 que j’aie tendu vers (to

turn one’s attention to)

intendi
[vstdpf] (perf | cj 3) {1 je tendis vers
I intended to — (%)

interirem
[vstd] (sub.imperf | ¢j irr ’intereo’)
que je périsse (to be ruined)



intersim

[vstd] (sub.pres | ¢j irr ’intersum’)
que je sois entre (to lie between)
intueor

[v2prpass| (pres | ¢j 2 dép) (1 je

regarde attentivement I observe, I

give attention to — (3¢)

inveniendus

[acll] (part.fut.pass | ‘invenio’)
devant étre trouvé which is to be
discovered

invicem

[nofl] 1 (adv) {r: alternativement
alternately 2 mutuellement

mutually — (wikt.)

invidi

[vstdpf] (perf | cj 2) {1 jai envié I
envied

iuvabar

[vstdantur| (imperf.pass | ¢j 1)

j’étais aidé I was helped

magis minusque

[nofl] (adv) fr: plus ou moins more
or less

merces

(merced-) [nd3x] (N) i paie,
récompense pay, wages, reward
moderamen

(moderamin-) [nd3neutx| 1 (N)
gouvernail rudder 2 (N)
direction, conduite conduct —
(Gaffiot)

moliens

(molient-) [acl2yx| (part.pres|
‘molior’) entreprenant striving —
(Gaffiot)

monitus

[acll-decl4] 1 (ppp | ‘moneo’)
que 'on a amené & se rappeler
warned, reminded 2 (N | decl 4)

averti,

rappel, conseil, avis warning

m’endax

(m’endac-) |acl2yx| (a) v menteur,

mensonger lying, untruthful

necdum

[nofl] 1 (conj) but not yet 2
before

necnon

[nofl] (conj) fr: et aussi, et and also

— (Galffiot)

nequitia

[nd1] (N) fr: déréglement bad

moral quality

nequivero

[v:futpf-subpf| 1 (fuperf | ¢j irr

‘nequeo’) je n’aurai pas pu I shall

have been unable 2 (sub.perf) = que

j’aie pu (to be unable) — (Gaffiot)
nondum

[nofl] (adv) ir: pas encore not yet
novellus

[acll] (a) {r: jeune, récent young,

newly made

obnitar

[v3pass:fut-subpr| 1 (fut | ¢j 3 dép)

je m’appuierai contre, je résisterai 1

shall strive against, I shall resist 2
(sub.pres | ¢j 3 dép)
contre, que je résiste
against, to resist)

que je m’appuie
(to strive

odibilis
facl2y] (a)
odious, hateful

haissable, odieux



offendens

(offendent-) [acl2yx| (part.pres)
qui heurte striking

omnino

[nofl] 1 (adv) {r: tout a fait,
entiérement entirely, wholly 2

in a general
en tout

d’une maniére générale
way 3 (avec un nombre)
in all [Ex.] quinque omnino fuerunt —
they were five in all 4 (avec négation)

du tout at all [Ex.| si probare
possemus Ligarium in Africa omnino
non fuisse — if we could prove that
Ligarius was not at all in Africa —
(Gaffiot wikt.)

oppilo

[vipr+] (pres | cj 1) {1 je bouche,
j'obstrue I block

o’stendi

[vstdpf] (perf | ¢j 3) = J’ai montré
I exhibited

parturiebar

[vstdantur| (imperf.pass | ¢j 4)
j’étais enfanté I was born
parturiri

[nofl] (inf.pass | 'parturio’) {1: étre
enfanté to be born
pauperculus

[acll] (a) ' pauvre, nécessiteux
poor

pene

[nofl] (adv) {r: presque nearly
perfruar

[v3pass:fut-subpr] 1 (fut | cj 3 dép
‘perfruor’) (v je jouirai sans interruption

I shall enjoy thoroughly 2 (sub.pres
| ¢j 3 dép ‘perfruor’) ir: que je jouisse
sans interruption (to enjoy
thoroughly)

perfruitio
(perfruition-) [nd3x|
jouissance d’une chose
something

(N)
enjoyment of

pergam
[v3:fut-prsb|
meénerai & son terme
with 2 (sub.pres)

1 (fut | ¢j 3) ©: je
I shall go on
que je méne & son

terme (to go on with)

perhibeo

[vstd] (pres | cj 2) {1 je rapporte, je
raconte I say, I assert

perspicio

[vypr| (pres | ¢j 3io) {1 je pergois I
perceive

pertinax

(pertinac-) |acl2yx| (a) {1 qui ne
lache pas prise, opiniatre

persevering, obstinate

pigebit

[nofl] (fut | impers. ¢j 2) 1= cela
causera contrariété a it will irk
piger

[acller] (a) {r: paresseux lazy
placens

(placent-) [acl2yx| (part.pres |
‘placeo’) plaisant pleasing,
satisfying

placitus

[acll] 1 (pp | ‘placeo’ semi-dép.) qui
plait, qui a plu pleasing, agreeable

2 (<placitum...>>.Nn) = préceptes,
principes, maximes decree, sentence,
suit, litigation — (wikt.)

pollicens
(pollicent-)
‘polliceor’)
promettant

[acl2yx]| (part.pres | dép
proposant, offrant,
promising



pondus

(ponder-) [nd3neutx] (N) fr: poids
weight

praeluceo

[vstd] (pres | cj2) {1 je brille d’un

grand éclat I outshine

praesumpsi

[vstdpf] (perf | ¢j 3 ‘praesumo’) r: jai

pris d’avance, j’ai pris sur moi I took

before

praetaxatus

[acll] (a | dans un texte) {r: mentionné

plus haut above mentioned — (ChL)
praetuli
[vstdpf] (perf | ¢j 3 irr 'praefero’)

praefero

[logo3fero| 1 (pres | cj3 irr; argl acc,

arg2 dat) je porte argl devant arg2
I carry argl before arg 2 2 (fig)

je place argl au dessus de arg2 I

prefer argl to arg2

praevius

lacll] (a) i qui précede, guide
going before, leading the way —
(Gaffiot)

prodidi

[vstdpf] (perf | ¢j 3 'prodo’) i1 j’ai

publié, j’ai proclamé
I exhibited

I made known,

professio

(profession-) [nd3x| 1 (N)
déclaration, manifestation

declaration 2 métier
occuppation, profession — (Gaffiot )

proinde

[nofl] (adv) i+ par suite therefore

prolatus

[acll] (ppp | ‘profero’) présenté
presented, offered

prolis

[nd3y|] (N | ‘es’ = nom sing/pl ; ‘is’ =

gen sing) race, postérité, progéniture
offspring

proponam

[v3:fut-prsb|] 1 (fut | ¢j 3) i+ je

proposerai I shall propose 2

(sub.pres) que je propose (to

propose)

prout

[nofl] 1 (conj) according as, in

proportion 2 just as, exactly as

prurigo

(prurigin-) |nd3x| (N)

démangeaison an itching

pudebo

[vstdimus| (fut | ¢j 2) {1 je causerai la

honte I shall make ashamed —

(Gaffiot)

purgatissimus

[acll] (superl) {r: le plus purifié

most purged

p’otior

lacl2or] 1 (a) {r: préférable more

possible 2 (<p’otius>.adv) fr: plutot,

de préférence rather — (Gaffiot)

quaesiero

[v:futpf-subpf| 1 (fuperf | ¢j 3 ‘quaero’)
j’aurai cherché I will have

searched 2 (sub.perf) (- que j’aie

cherché (to search)



qualiter

[nofl] (rel) just
as, how |Ex.| consideravimus qualiter
Deus sit secundum seipsum, restat
considerandum qualiter sit in cognitione
nostra — we have considered God as he
is in himself, we now go on to consider
in what manner he is in our knowledge
— (dhspriory CT-28681)

ainsi que, comme

quapropter

[nofl] 1 (adv | interrog.) {: pourquoi?
why? | wherefore? 2 (adv) {1: c’est

pourquoi on which account,

wherefore

quemadmodum

[nofl] 1 (adv | interrog.)
how? 2 (adv) {11 de méme que

just as 3 par exemple for

instance

comment?

queunt
[nofl] (ip3p | de 'queo’ ¢j irr)
peuvent are able

quidquam
[nofl] (pron | neut sing ‘quisquam’)
quelque chose anything

quin

[nofl] 1 (adv) {r: comment ne ... pas
how not 2 (adv) {r: bien plus

even — (Gaffiot)

ratiocinator
[nd3rad] (N)

raisonneur arguer
recoli
[nofl]
rappelé
contemplé

1 (inf.pass | de 'recolo’) {1 étre
to be recalled 2 étre
to be contemplated

reconciliatus
[acll] (ppp) {1 réconcilié
reconciled, conciliated

reunited,

10

recurro
[vstdimus] (pres | ¢j 3)
courant, revenir I run back, I return

revenir en

relatus
lacll-decld] 1 (ppp | ‘refero’)
rapporté, retourné carried back,

returned 2 (N | decl 4) {1 récit
narration

reperiam

[v3:fut-prsb] 1 (fut | ¢j 4) - je
trouverai, je découvrirai I shall find,
I shall learn 2 (sub.pres) {1: que je
trouve, que je découvre (to find, to
learn)

reperitur

[nofl] (pres.pass.3s | ¢j 4) v on
découvre one finds

retulero

[v:futpf-subpf] 1 (fuperf | ‘refero’)
j’aurai rapporté I shall have carried
back 2 (sub.perf | ‘refero’) v que jaie

rapporté (to carry back)
revocem
[vstd] (sub.pres | cj 1 ; une pers. qui se

trompe) (1 que je corrige (to
correct)

rursum

[nofl] (adv) = rursus

rursus

[nofl] 1 (adv) {r: en arriére
backwards 2 inversement

conversely 3 derechef, en outre

again, besides

rursus
[nofl] 1 (adv)
backwards 2
conversely 3
again, besides

en arriére
inversement
derechef, en outre



scandere

[nofl] (inf) @ gravir to climb
semivivus

[acll] (a) {r: presque mort almost
dead

sicubi

[nofl] (adv) i si quelque part if
anywhere — (wikt.)

speciosus

[acll] (a | propre et fig) (1= de bel
aspect, accompli good-looking
stilus

[nd2] 1 (N | pour écrire) {1 poingon

pencil used for writing on waxen
tablets 2 (N) {r: maniére, style
manner of writing, style

subdo

[vstdimus| (pres | ¢j 3) v je place
au-dessous I put under — (3%)
subicio

[vypr| (Vt) {10 je soumets I subdue
subiectus

[acll-decld] 1 (n | decld) ir: sujet

subject 2 (a) - placé au-dessous
placed under — (3%)

sumar
[v3pass:fut-subpr| 1 (fut.pass | cj 3)
je serai pris I shall be taken 2
(sub.pres.pass) {11 que je sois pris
(to be taken)

supererogans
(supererogant-) [acl2yx| (part.pres
| ‘supererogo’)

supererogo

[vipr+] (pres|cj 1) {1 je dépense en

sus I pay out over and above

11

superfluerem

[vstd] (sub.imperf | ¢j 3 ‘superfluo’ ;
propre et fig) {1: que je débordasse, que
je surabondasse (to overflow)

supersedeam
[vstd] (sub.pres | ¢j 2) {r: que je me
dispense de (to pass, to omit)

tangar
[v3pass:fut-subpr]
je serai touché
(sub.pres.pass)
(to touch)

1 (fut.pass | ¢j 3)
I shall be touched 2
que je sois touché

tantummodo
[nofl] (adv)

merely

seulement only,

tendens
(tendent-)
‘tendo’)
striving for

lacl2yx| (part.pres |
tendant, se dirigeant

tenuitas

(tenuitat-) |nd3x]
faiblesse, insignifiance
(N) fr: pauvreté poverty

1 (N)
thinness 2

tollo
[vstdimus]
jéleve

1 (pres | ¢j 3) i je souleve,
I raise, I lift up 2 fr: je léve,
jenléve I remove, I take away 3
je supprime, j’abolis I destroy, I
abolish — (Gaffiot wikt.)

tot -x- -x- quot

[nofl] (form) fr: autant ... que as
many ... as — (Gaffiot)

tractabor

[vstduntur| (fut.pass | c¢j 1 ; théme)

je serai traité I will be discussed

tractator

[nd3rad| author

(N) fr: auteur



tractavi
[vlasti] (perf|cj 1) {r: jai traité I
discussed
tractem
[vstd] (sub.pres | ¢j 1) {11 que je traite

(to discuss)

tueor

[v2prpass| (pres | ¢j 2 dép) 1 je
regarde I look at

utcumque

[nofl] 1 (adv) {r: de quelque maniére

however, whenever 2
one way or

que, selon que
de toute facon

another

utique

[nofl] 1 (adv) fr: de toute fagon in
any case 2 a tout prix by all
means 3 surtout especially —
(Gaffiot)

utrasque

[nofl] (pron | acc f pl ‘uterque’)

I'une et 'autre both

valeam

[vstd] (sub.pres) = que je sois en droit

(to prevail) — (ChL)

versari
[nofl] (thg-nocpl | inf | ‘versor’ dép.)
reposer to dwell — (Gaffiot)

verumtamen
[nofl] (adv) {r: mais cependant
however, nevertheless

virus

[nofl] (nom.sg | decl2 pas de plur.)
poison, venin
(wikt.)

poison, venom —

12

Legend:
In each entry, one finds

1. the name of the entry in bold font

2. between square brackets, the
expansion type i.e. a key which
decides what set of inflections will
be listed in the general list of
inflections for this entry

3. for some nouns and adjectives only,
between parentheses, the radical
which will be used to create
inflections

4. the list of meanings, each one being
made of firstly a triple enclosed in
parentheses and having perhaps
some components empty; these
components are 1 a semantic type 2
a grammar type 3 comments in
french then the pair of meanings
french /english

5. possibly empty, the source used
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